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Abstract  

The present study aims to analyze the verb “bastan” (to close) using 
cognitive semantics. The meanings of “bastan” have been collected 
using library method, extracted from dictionaries including Sokhan, 

Dehkhoda, Sadri Afshar's Persian Dictionary, Persian Spoken Variety, 

and the Etymological Dictionary of the Persian Language. This data 

was used for comparative analysis. In this research, a qualitative 

research method has been used to describe the meanings and to 

determine if there is a relationship among them using the image 

schema theory in cognitive semantics, specifically the models 

proposed by Evans and Greene, Evans and Evans. The analysis of the 

schematic meanings of the verb “bastan” showed that out of 26 
meanings, 11 are force schemas, indicating an obstacle of a physical 

or abstract nature, and 18 are link(age) schemas, either physical or 
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abstract. In one case, in addition to the mentioned schema, a splitting 

schema was considered. Etymological considerations show that the 

verb “bastan” originates from a single root in its current form: -band 

in ancient Persian, bandh (badhnāti) in Sanskrit, and -band in Avesta. 

This matter does not allow the existence of two different unrelated 

schema, because the connection between meanings will be lost. This 

research argues that associative schemas show the relationship 

between the various meanings of the polysemic verb “bastan”. 

Keywords: cognitive semantics, image schema, schema 

transformation, polysemy, semantic relation. 

1. Introduction 

Polysemy is a common phenomenon in all languages and the necessity 

of its existence is to reduce the memory load of the speakers. The 

undisputed prevalence of this phenomenon in languages has caused an 

increase in the number of studies on polysemy and word analysis to 

prove their polysemy in the field of linguistics, in general and in the 

field of semantics, in particular. Determining the polysemy of a word 

or the homonymy of several words requires etymological studies and 

the recognition and analysis of existing meanings, making it a 

complex decision that cannot be made superficially. 

Research Questions 

The present study is a semantic attempt to analyze the verb “bastan” 
(to close) using the theoretical tool in cognitive semantics. The 

research data, namely the meanings of “bastan”, have been collected 
using the library method and extracted from various dictionaries, 
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including Sokhan (2003), Dehkhoda (1966), Sadri Afshar's Persian 

Dictionary (2009), Spoken Persian Dictionary (2016), and of course 

the Etymological Dictionary of Persian Language (2016). 

One of the important points about this article is that the verb “bastan” 

has not been investigated as a light verb. Although it has been 

examined in conjunction with certain words such as “lie” and 
“slander”, the aim was not to analyze compound verbs of Persian 

which are formed with “bastan” as the verbal particle. Analyzing 

“bastan” as a heavy verb is expected to facilitate its semantic analysis 
as a light verb. Limiting the research to its meanings as a light verb 

would restrict the analysis. It is expected that etymological 

considerations and the number of schemas associated with the 

meaning of “bastan” will confirm the polysemy of this verb. If 

multiple image schemas are associated with its meanings and 

etymological investigations show that the verb derives from the same 

root, deciding on the polysemy of “bastan” becomes complex. This 
research addresses this issue from a cognitive perspective. 

2. Literature Review 

Semantic analyses related to this research have been done based on 

various theoretical frameworks; among them, it is possible to name 

the semantic analysis of the verb “zadan” (to hit) based on corporal 
patterns and data from the Persian language corpora of Bijan Khan 

(Kirimi Dostan & Razani, 2022); the conceptual domain of the verb 

“shanidan” (to listen) based on the theory of frame semantics and the 

principles of the framenet (Nayebloui et al., 2021); the semantic 

expansion of the verb “zadan” based on the theories of conceptual 
metaphor and metonymy (Bahrami & Sheykhanianpour, 2018); and 
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analyzing the meaning of the verb “goftan” (to say) within the 

framework of the theory of frame semantics and corpus data 

(Rahmatinejad et al., 2018). Other studies include the polysemy of the 

verb “didan” (to see) based on the corpus data and the pattern of 
Antonano (1999; 2013), Switzer (1990), and Afrashi & Asgari (2016); 

a diachronic investigation of the semantic dimensions of “gereftan” 
(to get) from the perspective of componential analysis of meaning and 

cognitive semantics (Abdolkarimi & Changizi, 2016); and finally, the 

polysemy of the verb “zadan” based on the concepts raised in 
cognitive semantics such as image schemas, conceptual metaphor 

theory and categorization (Kirimi Doustan & Rouhi Baighi, 2015).  
The similarity of the most recent studies conducted in this field, is 

their same theoretical basis. The theoretical basis used for data 

analysis in this research is image schemas, which provide a cognitive 

foundation. This study shares commonalities with the polysemy study 

of “zadan” from a cognitive perspective (Kirimi Doustan & Rouhi 

Baighi, 2015) but differs by using only image schemas and examining 

different current meanings of “bastan” (to close). Additionally, 
“bastan” has not been studied as a light verb. 

3. Methodology 

In this research a qualitative analysis method has been used to describe 

the meanings of the verb “bastan” and determine relationships among 

the meanings using the theoretical tool of image schema in cognitive 
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semantics, specifically the models of Evans & Greene (2006: 187), 

Evans (2019: 164) and Evans (2019: 236). 

 4. Results 

The analysis of the schematic meanings of the verb “bastan” shows 
that among the 24 meanings, there are 11 cases of the force schema, 

indicating the creation of a physical or abstract obstacle, and 18 cases 

of the linkage schema, again either physical or abstract. In one case, 

there was a possibility of considering a branching schema. 

Etymological considerations show that the verb “bastan” is derived 
from one root in its current form, which was “- band” in ancient 
Persian, “bandh (badhnāti)” in Sanskrit, and “band” in Avestan. This 
result does not support the existence of two distinct unrelated 

schemas, as the connection between meanings will be lost. In this 

research, it is argued that associative schemas show a connection 

between the meanings of the mentioned verb. 

In cases where the meaning of “bastan” explicitly brings to mind the 
scheme of connection, it is not far-fetched and easy to believe in unity; 

moreover, the linkage scheme itself is also a subset of the unity 

scheme and a meronymic relationship can be considered between 

them, because linkage of the constituent parts of a whole is a part/parts 

of the process of forming a unity. What is debatable, is a relationship 

that can be considered between creating an obstacle and unity, and it 

is necessary to form such a relationship for the reasons mentioned 

above.  Based on the explanations presented, it can be concluded that 

creating an obstacle, in addition to being a subgroup of the force 

schema, can also be considered a subgroup of the unity schema, and 
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the recurring schema will be the unity schema. It means [unity] is 

present in various meanings of “bastan”. 
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های تصویریبررسی چندمعنایی فعل »بستن« بر اساس طرحواره  

  ایران تهران، شهید بهشتی، دانشگاه شناسی،استادیار زبان    ی  م یعبدالکر ده یسپ

  چکیده
تحلیل   برای  است  کوششی  حاضر  بهرهچندپژوهش  با  »بستن«  فعل  ابزار  معنایی  از  در گیری  مطرح  نظری 

های سخن، دهخدا، فرهنگ فارسی  ای از فرهنگشناسی شناختی. معانی فعل »بستن« به روش کتابخانهمعنی 
با هم مقایسه    شناختی زبان فارسی گردآوری و فرهنگ ریشه   ،صدری افشار، فرهنگ فارسی گفتاری و البته

 ارتباط معانی یادشده  چگونگی   از روش تحلیل کیفی برای توصیف معانی و تعیین  حاضر،  در پژوهش  شد.
طور شناسی شناختی و بههای تصویری در چارچوب معنی ابزار نظریِ طرحواره  منظور،ایناستفاده شده است. به 

شده است.   به کار گرفتهایوانز و گرین و ایوانز  آن از سوی    جانسون و شرح و بسط  مدل پیشنهادی  ،خاص
مورد طرحوارة نیرو داریم که   11معنی،    24میان    از  که  دهدای فعل »بستن« نشان می تحلیل معانی طرحواره

مورد طرحوارة پیوند با ماهیت   18د و  ندهطور خاص ایجاد مانع با ماهیتی فیزیکی یا انتزاعی را نشان می به
انتزاعی  یا  »بستن«    فیزیکی  فعل  معنایی  یدر تحقق  نیزداریم. در  پیوندافزون  ،ک مورد  امکان   ،بر طرحوارة 

دهند فعل شناختی نشان می شدن به طرحوارة انشعاب وجود داشت. این در حالی است که ملاحظات ریشهقائل
 در فارسی باستان   bandو آن،  صورت کنونی خود درآمده است  و به  مشتق شده  ۀ واحد»بستن« از یک ریش

و  اوستایی  طرحوار  bandh  و  وجود  امر  این  است.  بوده  سنسکریت  را  متفاوت  هایهدر  مجاز    غیرمرتبط 
دلیل ماهیت  های تصویری برای تشکیل معانی بهسازی طرحوارهبه زمینه. علت آن است که باتوجهداردنمی 
رود. در ارتباط میان معانی از دست می مفهومی،  مفهومی آنها، در صورت نبود ارتباط بین عناصر پیش پیش

را چگونه   «بستن»معانی فعل    میان  ، ارتباطبا معانی   های متداعی شود که طرحوارهاستدلال می ضر  حاپژوهش  
 دهند. نشان می 
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 مقدمه. 1

کاستن از بار   ، هاست و ضرورت وجود آن نیز ای معمول در همۀ زبان پدیده  1چندمعنایی 
و    3( چندمعنایی را دارای انگیزة اقتصادی 106 :2003)   2کرافت   حافظۀ گویشوران است. 

صورت می   4تصویرگونگی  در  تکرارشونده  تشابه  که  است  باور  این  بر  و  تشابه  5داند   ،
والنزوئلا  به همراه دارد.  معنی را  به هنگام بحث دربارة  115 :2017)   6تکرارشونده در   )

کند که در آن پسری توانایی ثبت  ای آرژانتینی نقل می چندمعنایی، داستانی را از نویسنده
های جهان را در حافظۀ خود دارد. او قادر به انتزاع و تعمیم نیست، ای پدیدهتغییرات لحظه 

تواند استدلال کند. وی با بیان این داستان بر زیرا در محاصرة جزئیات قرار گرفته و نمی 
می  تأکید  چندمعنایی  وجود  میضرورت  نشان  پدیده  این  است  معتقد  و  که  کند  دهد 

دانند دامنۀ محدودی از تغییرات را در معنی آن مجاز می  گویشوران در هر بار کاربرد واژه 
ها سبب شده پژوهش  رواج بلامنازع این پدیده در زبان تا در حصار جزئیات اسیر نشوند.  
های پرشمار آنها از پژوهش  منظور اثبات چندمعنابودن ها به در باب چندمعنایی و تحلیل واژه

طور خاص باشد. دلیل دیگر  شناسی به و در حوزة معنی   ، طور عام شناسی به در حوزة زبان 
این است  ها  چندمعنایی واژهو یا بررسی  های معنایی با هدف اثبات  برای پرشماربودن تحلیل 

هم تصمیم که   یا  واژه  یک  چندمعنایی  مورد  در  به    7نامیگیری  منوط  هم،  با  واژه  چند 
  8چنانکه سعید بنابراین،    . هاست شناختی و تحلیل معانی موجود برای واژه های ریشه بررسی 

می 65 :2012)  تأکید  نیز  هم قائل کند،  (  یا  چندمعنایی  به  و  شدن  ساده  تصمیمی  نامی 
 های سطحی و مقدماتی نیست.بررسی ر اساس اتخاذ ب قابل 

مطرح در  گیری از ابزار نظریِ با بهره  ، جستار حاضر با هدف تحلیل معنایی فعل »بستن«
است معنی  شده  انجام  شناختی  می   ، بنابراین.  شناسی  را  پژوهش  زمرة این  در  بایست 

های انجام چنین  یکی از ضرورت شناسی به شمارآورد.  های شناختی در حوزة معنی پژوهش

 
1. polysemy 

2. Croft, W. 

3. economic motivation 

4. iconicity 

5. form 

6. Valenzuela, J. 

7. homonymy 

8. Saeed, J. I. 
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کنند.  های تصویری در پدیدآمدن چندمعنایی ایفا میای، نقشی است که طرحواره مطالعه 
 ( می 370 :2015سعید  اظهار  طرحواره (  که  برای دارد  آنها  گسترش  و  تصویری  های 
توان اذعان داشت که  رو، می روند. ازایندادن و توضیح دربارة چندمعنایی به کار می نشان 

می  که  است  آن  حاضر  پژوهش  طرحواره اهمیت  سطح  در  را  چندمعنایی  های  کوشد 
می  امر  این  کند.  تبیین  در تصویری  قیدشده  معانی  کمیت  و  کیفیت  گزینش  در  تواند 

به شمار نامهواژه  پژوهش  این  اهداف کاربردی  از  و  واقع شود  مفید  »بستن«  فعل  برای  ها 
که رود.   است  آن  جستار  این  دربارة  مهم  نکات  »بست  تاکنون،   از  خاص،  به ن«  فعل  طور 

هایی  با واژه  1در همنشینی بررسی و تحلیل نشده است. اگرچه این فعل  عنوان فعل سبک  به 
آن دسته  و ... بررسی شده است، اما هدف نگارنده بررسی    «تهمت » و    «دروغ » خاص مانند  

شوند، نبوده است. دلیل این  »بستن« ساخته می   افعال مرکب زبان فارسی که با مشارکتِ از  
نگارنده  باور  به  که  بوده  آن  به   ، امر  فعل  این  معانی  راهگشای  تحلیل  سنگین،  فعل  عنوان 

 . تحلیل معنایی آن در مقام فعل سبک نیز خواهد بود 
»بستن« صرفاً   براین، علاوه  معانی  به  پژوهش  دامنۀ    محدودکردن  فعل سبک،  مقام  در 

تحلیل  و  محدود  را  می پژوهش  ناکافی  را  نیز ها  سرانجام  و  به   ، کند  آن معانی    پرداختن 
  شناختی و شمارِ رود نتایج ملاحظات ریشه . انتظار میبود خواهد  لازم  عنوان فعل سنگین  به 

د. در صورتی که با  نید چندمعنایی این فعل باش ؤ م   ، های متداعی با معانی »بستن«طرحواره 
طرحواره  تنوع  و  روبه تعدد  معانی  با  متداعی  تصویری  بررسی های  و  شویم  های  رو 

در تصمیم   ، شناختی ریشه  آنگاه  دهند،  نشان  را  ریشه  از یک  فعل  این  برای اشتقاق  گیری 
آمدن فائق چگونگی    حاضر،   چندمعنایی فعل »بستن« با مشکل مواجه خواهیم شد. در جستار 

 د. کر را بررسی خواهیم    بر این قبیل مسائل 

 پیشینة پژوهش.  2

شناختی  های معنی اعم از افعال سبک و افعال سنگین در پژوهش  ، بررسی چندمعنایی افعال 
قرار  های ارزشمندی همواره از جذابیت و البته ضرورت برخوردار بوده و موضوع پژوهش

 
1. co-occurrence 
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  که  اند های نظری گوناگونی انجام شدههای یادشده بر مبنای چارچوب است. تحلیل  گرفته 
 به مواردی به شرح زیر اشاره کرد:  توان از آن جمله می

( کاربردهای سنگین و سبک فعل »زدن« را صرفاً در 1401کریمی دوستان و رازانی ) 
اند. در این بررسی، چهار شیوه برای کاربرد فعل گونۀ نوشتاری زبان فارسی بررسی کرده 

فعل سنگین »زدن«، پایه + فعل سبک »زدن«، ]نوع  اند از  »زدن« به دست آمده که عبارت 
همنشینی   بررسی  »زدن«.  سبک  فعل  حاوی  فعلی  عبارت  و  »زدن«  سبک  فعل   + معنایی[ 

های زبان فارسی برای تعیین معانی این فعل، وجه اشتراک آن با پژوهش  »زدن« با سایر واژه
ها وجه افتراق آن با این و سوگیری غیرشناختی تحلیل   1بنیاد حاضر است، اما بررسی پیکره

 رود.  جستار به شمار می 
( چندمعنایی فعل »زدن« را با سوگیری شناختی تحلیل  1395کریمی دوستان و بایگی ) 

مقوله کرده مانند  شناختی  سازوکارهای  نقش  که  این صورت  به  اعلا2بندی اند؛  نمونۀ   ،3  ،
اند. را در چندمعنایی فعل مذکور بررسی کرده  5های تصویریو طرحواره  4استعارة مفهومی 

 نکتۀ مهم در این بررسی این است که »زدن« در مقام فعل سبک مطالعه شده است. 
شیخانیان  و  بهرامی  پژوهش  در  ) »زدن«  چارچوب  1398پور  است.  شده  مطالعه  نیز   )

( بوده است و سازوکارهای دخیل 2005)   7« ریمر6ای نظری این پژوهش الگوی »چهارمقوله 
معنایی  گسترش  به   8در  یادشده،  مقایسهفعل  بررسی   9ای صورت  انگلیسی  و  فارسی  در 

نژاد  ای نداشته است. رحمتی ای معانی »زدن« اشارهاند. این پژوهش به پشتوانۀ طرحواره شده 
مربوط به آن را ترسیم    10( با بررسی معانی فعل »گفتن« انگارة شعاعی 1398و همکاران )

 10معنی در لایۀ دوم،    17معنی در لایۀ نخست،    5، به  11کرده و افزون بر معنای سرنمونی 

 
1. corpus-based 

2. categorization 

3. prototype 

4. conceptual metaphor 

5. image schema 

6. four-category model 

7. Riemer, N. 

8. semantic widening 
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و   1اند. در این پژوهش نیز، مجاز معنی در لایۀ چهارم دست یافته   11معنی در لایۀ سوم و  
سبب به   2استعاره  شده عنوان  مطالعه  معنایی  گسترش  سطح  سازان  در  چندمعنایی  و  اند 
 های تصویری بررسی نشده است.  مفهومی و با التفات به طرحواره پیش

( عسگری  و  تاریخی  1396افراشی  فرهنگ  به  استناد  با  را  »دیدن«  فعل  معانی   )
  12های سخن و معین در  نامۀ دهخدا و نیز، فرهنگ شناختی افعال زبان فارسی و لغت ریشه 

و    3بنیان نمونه بندی پیشپژوهش بر اساس مقوله های این  اند. تحلیل طبقۀ معنایی قرار داده 
 ( و چنگیزی  عبدالکریمی  است.  مفهومی صورت گرفته  نزدیک1396در سطح  و  (  ترین 

انجام دادهمرتبط  با جستار حاضر را  پژوهش  معنایی  ترین  ابعاد  اند. آنها در پژوهش خود 
بررسی کرده و   4ای طور عمده بر اساس تحلیل مؤلفه لحاظ درزمانی و به فعل »گرفتن« را به 
طرحواره  نقش  پرداخته به  فعل  این  معنایی  تکامل  و  تغییر  در  تصویری  طی  های  اند. 

های معنایی آنها، طرحوارة زیربنایی تشکیل معانی »گرفتن« طرحوارة حرکت بوده  کنکاش 
 است که در تمام معانی این فعل بازنمود یافته است. 

می آن   ملاحظه  که  متگونه  تشابه  وجه  پژوهشأ شود،  انجام خرترین  در  های    زمینۀ شده 
افعال،   یا بررسی  نظری یکسان و بررسی فعل   کارگیری مبانی به چندمعنایی  های متفاوت، 

تحلیلی     ـ  توصیفی   های ه مثل »زدن« بر اساس مبانی نظری متفاوت و یا با شیو   ، فعلی معین
است.   به   مبانی متفاوت  پژوهشکارگرفته نظری  در  مشخصاً   شده  های  طرحواره  حاضر، 

که  است  سو   تصویری  لحاظ   از یک  این  از  و  است  بخشیده  پژوهش  به  شناختی    ، بنیانی 
)کریمی   دیدگاه شناختی  از  »زدن«  فعل سبک  بررسی چندمعنایی  با  را  اشتراک  بیشترین 

بایگی،   ابعاد معنایی »گ   و   ( 1395دوستان و روحی  رفتن« از منظر تحلیل  بررسی درزمانی 
معنیلفه ؤ م  و  و چنگیزی ای  )عبدالکریمی  شناختی  دیگر، دارد   (1396  ، شناسی  از سوی   . 

با   آن  تمایز  طرحواره   اولاً   ، یادشده   مطالعات وجه  صِرفِ  کاربستِ  تصویری در  و    های 
پیش سطح  در  چندمعنایی  بررسی  ثانیاً   مفهومی درنتیجه،  و  فعلی    ، است  معنایی  بررسی 

 
1. metonymy 

2. metaphor 

3 prototype-based 

4. componential analysis 
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افزون   ، متفاوت  است.  »بستن«  »بستن«  تاکنون  براین،  یعنی  سبک به صرفاً  فعل  فعل  عنوان 
 است.  بررسی و تحلیل نشده 

 

 روش پژوهش.  3

شناسی است که در آن از ابزار نظریِ مطرح پژوهش حاضر پژوهشی نظری در حوزة معنی 
های پژوهش معانی فعل ها استفاده شده است. داده شناسی شناختی برای تحلیل دادهدر معنی 
که معانی    صورت ای گردآوری شده است؛ به این  ها به روش کتابخانه داده  . هستند »بستن«  

(، 1382فرهنگ روز سخن )انوری،  (،  1382انوری،  سخن )   فشردة  فعل »بستن« از فرهنگ 
 ( )1381معین  دهخدا   ،)1345 ( افشار  صدری  فارسی  فرهنگ  فارسی 1388(،  فرهنگ   ،)

( گردآوری و 1395شناختی زبان فارسی ) ( و البته فرهنگ ریشه 1395صفرزاده،  گفتاری ) 
اند تا همۀ معانی مذکور قایسه شدهاند. معانی مشابه تجمیع و شمار معانی با هم م مقایسه شده

بر ها نگارنده افزونبرای این فعل ذکر و تحلیل شوند و معنایی از قلم نیفتد. در ارائۀ مثال
یی  ها زبانی خود نیز بهره برده است. بنابراین، مثال  های مذکور، از شمّ نامه استفاده از واژه 

 زبانی نگارنده هستند.  ارجاع ندارند، برگرفته از شمّ   که 

داده  تحلیل  دادهشیوة  تحلیل  در  است.  توصیفی  گرینها  و  ایوانز  پیشنهادی  مدل    1ها 
 ( مد نظر قرار گرفته است. 236 :2019( و ایوانز ) 164:  1398(، ایوانز ) 187 :2006) 

 مبانی نظری پژوهش.  4

بخش این  هم   ، در  چندمعنایی،  طرحواره دربارة  و  توضیح  نامی  تصوری  تصویری/  های 
طرحواره  بررسی  با  زیرا  داد،  »بستن«خواهیم  فعل  معنای  با  متداعی  توان  می   ، های 

 چندمعنابودن آن را ارزیابی کرد. 

 نامی و هم  چندمعنایی .  1 ـ4

در   اصطلاحی  تک معنی چندمعنایی  اصطلاح  برابر  در  که  است  مطرح   2معنایی شناسی 
شناختی  را نیز در مباحث معنی   نامی اصطلاح هم   ، معنایی شود. در کنار چندمعنایی و تک می 

 
1. Evans, V., & Green, M. 

2. monosemy 
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سازد تا بتوانیم  داریم و همین امر، ضرورت ارائۀ توضیحی دربارة اصطلاح اخیر را مبرم می 
هم  و  چندمعنایی  برایمیان  چندمعنایی  اصطلاح  شویم.  قائل  تمایز  از   نامی  دسته    آن 

شناسی  رود که معانی گوناگون داشته باشند. بنابراین، در معنی واحدهای زبانی به کار می 
شوند. پرسش در نظر گرفته می   2، چندمعنی دارند هایی که بیش از یک معنی  واژه   1واژگانی

شود، آن است که آیا اهل مهمی که به هنگام بحث دربارة چندمعنایی در زبان مطرح می
سروکار دارند   ه سروکار دارند یا با چند واژ   با یک واژه و معانی متفاوت، اما مرتبط   ، زبان 

هم  واژهنامیده می  3نام که  هم شوند.  واژه های  هم نام  که  هستند  و 4نویسه هم    ـ  آوا هایی  اند 
آنها به  معانی  میان  مشترکی  معنایی  مؤلفۀ  و  نیستند  ریشه  یک  از  برگرفته  تاریخی،  لحاظ 

 وجود ندارد. 
با یک واژه سروکار داریم و در    که   ( معتقد است 118:  1366)   5پالمر در چندمعنایی 

توجه داشته  نگاری  این امر در فرهنگ   به   نامی باید چند واژة مختلف را در نظر بگیریم و هم 
به تعداد    ، نامی تا مشخص شود که در چندمعنایی یک مدخل و چند معنی و در هم   باشیم 

داریم.   واژگانی  مدخل  )  پالمرمعانی،  بحث  این  ادامۀ  معیار  119:  1366در  مورد  در   )
کند و بر این باور است  ها اشاره می شناسی واژه معنایی به ریشه تشخیص چندمعنایی از هم 

اگر صورت  ریشه که  از  مشابه  با هم های  باشند،  برگرفته شده  مختلفی  نامی سروکار  های 
باشند    باوجوداین، رو هستیم.  با چندمعنایی روبه   ، داریم و اگر از یک ریشه برگرفته شده 

اند، اما نویسه از یک ریشه برگرفته شدههم    ـ  آوا مواردی نیز وجود دارند که دو واژة هم 
بررسی به  هم لحاظ  واژههای  باید  به جداگانه های  زمانی  شوند.  گرفته  نظر  در  زعم  ای 

ها و معانیِ آنها ارتباط واژه گونه اظهارنظرها در مورد ارتباط یا عدم علت بیان این  نده،نگار 
شناختی در خودآگاه اجتماعی اهل زبان که اطلاعات درزمانی و مشخصاً ریشه  این است 

 قرار ندارند.

های  ( بر این باور است که در چهار حالت، احتمال وجود واژه 64-63 :2012سعید ) 
 :وجود دارد نام  هم 
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به یک مقولۀ دستوری و هم واژهـ  1 و    «پیچیدن »به معنی    ”lap“مانند    ، نویسه هایی متعلق 
“lap”    سَرکشیدن » به معنی». 

به   ”ring“مانند    ، هایی متعلق به یک مقولۀ دستوری و برخوردار از نوشتار متفاوت واژهـ  2
 . «فشار » به معنی    ”wring“و    «حلقه » معنی  

به معنی    ”keep“فعل  مانند    ، نویسه های دستوری متفاوت، اما هم هایی متعلق به مقوله واژهـ  3
 . «خَرجی » به معنی    ”keep“و اسم    «داشتننگاه » 

که تکواژ    ”not“، مانند  نوشتار متفاوت   با های دستوری متفاوت  هایی متعلق به مقوله واژهـ  4
 .«زدن گره » به معنی    ”knot“نفی است و  

پایان این بخش آن است که کاربرد مجازی و استعاری واژه شا   ۀ نکت ها  یستۀ ذکر در 
نمونه، چندمعنایی واژة »سر« در زبان فارسی   عنوان عامل مهمی در ایجاد چندمعنایی است. به 

سر آن ندارد امشب هم از طریق مجاز و هم از طریق کاربرد استعاری به وجود آمده است: 
کنیم  . در این مثال مشاهده میها گذر کرد و گذر نکرد خوابی که برآید آفتابی/چه خیال 

که »سر« مجاز ظرف و مظروف است و هدف از کاربرد آن افادة معنی قصد و اراده است 
شود. کاربرد واژة »سر« در »سرپرستار« نیز  که جایگاه آن درون سر انسان در نظر گرفته می 

می می نشان  ایجاد  معنایی  واژه  این  استعاری  کاربرد  موقعیت  دهد  بودن  بالاتر  که  کند 
دالکریمی دهد )عباجتماعی فرد را به قیاس از بالا قرار داشتن سر، روی بدن انسان، نشان می

 (.291:  1398و چنگیزی،  

 های تصویری طرحوژره.  2 ـ4

طرحی کلی    های تصویری/ تصوری طرحواره   ، ( 179 :2006بنا بر تعریف ایوانز و گرین ) 
تعامل وی با جهان پیرامونش  نتیجۀ که  هستند  در ذهن او از تجارب جسمانیِ روزمرة انسان 

یا تجربۀ  .  هستند  های  متناوب تکرارشونده است که از فعالیت طرحواره یک الگو، شکل 
خاص  ترتیب  با  ما  )روزمرة(  می درجریانِ  منتج  و  تشکیل  درنتیجۀ  شان  الگوها  این  شود. 

بدنمند تجارب  معنی  1کسب  ما  برای  اشیا  با  تعامل  در  و  فضا  مکان/  می در  شوند  دار 
 (Johnson, 1987: 29 .)  

 
1. embodied experience 
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بلکه مفاهیمی انتزاعی و دربردارندة   ، جزئیات نیستند های تصویری دربردارندة  طرحواره 
 دارند.   1شده الگوهایی از تجارب تکرارشوندة انسان هستند که ماهیتی جسمانی 

 ( مهند  طرحواره 46:  1396راسخ  معنی (  ساختارهای  را  تصویری  و  های  دار 
می شده جسمی  سه ای  فضای  در  انسان  جسم  حرکات  حاصل  که  تعاملات  داند  بعدی، 

 ادراکی و شیوة برخورد با اجسام هستند.  
دارد که تجربۀ جسمانی  ( اظهار می 46: 3961  ( به نقل از راسخ مهند ) 1987)  2جانسون 

می طرحواره   گیری شکل سبب   مفهومی  نظام  در  تصویری  ) های  ایوانز  : 1398شود. 
از تعاملات    داند که مستقیماً ( طرحوارة تصویری را مفهومی کمابیش انتزاعی می 164 ـ162

می به دست  پیرامون  از جهان  ما  روزانۀ  مشاهدات  است طرحوارهو  معتقد  های  آید. وی 
از تجربۀ جسمانی مشتق    اند و ازاین رو، های حسی و ادراکی حاصل شده تصویری از تجربه 

کند که سبب سقوط اشیای  به نیروی گرانش زمین اشاره می   ، وی مثال  عنوان به   . شوند می 
تکیه  می بدون  بنابراینگاه  و  عمودی در با    ، شود  محورهای  برای   ، نظرگرفتن  باید  بشر 

در یک جهت )رو به پایین(  . او  خم و دوباره بلند شود   اند برداشتن اشیایی که بر زمین افتاده 
هستند به   زمین  بر  که  بالا(   د نگر می   اشیایی  به  )رو  دیگر  در جهت  بالا    ، و  که  اشیایی  به 
محور عمودی ما که  که  کند فیزیولوژی بدن ایجاب می  ، نتیجه اینکه  د. کنروند نگاه می می 

در نتیجۀ چگونگی تعامل ما با محیط پیرامون ایجاد معنا کند.   ، در تعامل با جاذبۀ زمین است 
های تصویری را به  ( فهرست طرحواره 164:  1398( و ایوانز ) 187 :2006ایوانز و گرین ) 

 کنند: شرح زیر ذکر می
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  1398(، ژیوژنز ) 2006:187های تصویری برگرفته ژز ژیوژنز و گرین )   ژنوژع طرحوژره1جدول  
 (236 :2019( و ژیوژنز )164

 هیی   وگری یهرست طرحوایه 

 1یپی 
   7 میس     6مرکز ا حیشی      5هزدگ  ا د،ی    4یاست ا    چپ     3جقو ا عمب    2،یلا ا پیگین 

 9حیلت عمودی     8مستمیم 

 14محتوا     13پر ا خیل،     12س ح     11دی،ن ا ،یر،ن     ظرف  10ظرف 

 17ا مسیر ا مم د   أ ا مبد   16شدت حرکت  15حرکت 

 22متعیدل     21ای  عیدل هم       20ای  عیدل د،کف      19محوی  عیدل  18 عیدل 

 23قدیت 
    28حذف میهع     27اهحراف اب جهت     26قدیت متمی،ل     25د اهسدا     24دهندگ، حرکت 

 31اگجید میهع    30جذب     29 واهمندی 

 
1. space 

2. up-down 

3. front-back 

4. left-right 

5. near-far 

6. center-periphery 

7. contact 

8. straight 

9. verticality 

10. containment 

11. in-out 

12. surface 

13. full-empty 

14. content 

15. locomotion 

16. momentum 

17. source-path-goal 

18. balance 

19. balance axis 

20. twin-pan balance 

21. point balance 

22. equilibrium 

23. force 

24. compulsion 

25. blockage 

26. counterforce 

27. diversion 

28. removal of restraint 

29. enablement 

30. attraction 

31. resistance 
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 .1جدول    ة ژدژم

 هیی   وگری یهرست طرحوایه 

 8پیوهد     7ا هیشمرده،  شمرده،    6کل   ا   جزء    5 کرای    4اهشعیب    3مجموع      2ادغیم  1،حدت/ کثرت 

 11 قفیق     10  بیق  9گکسیه،

 16یراگند     15ش،ء    14چرخ      13دای یپیی کران     حذف  12،جود 

داند: های تصویری را از این قرار می های طرحواره ( ویژگی 26-24 :1987جانسون ) 
های حاصل از ادراک دیداری های تصویری ماهیتی انتزاعی دارند و به ویژگیـ طرحواره1

های  وتصرفهای تصویری، امکان دخل طرحواره دلیل ماهیت انتزاعی  ـ به 2محدود نیستند.  
می مثلاً  دارد،  وجود  آنها  در  یکی صورت چرخشذهنی  که  دو شکل  تشابه  یافتۀ  توانیم 

دیگری است را تشخیص دهیم و این بدان معنی است که ما توانایی چرخش و تغییر جهت  
شدن به یکدیگر را )در ذهن ما(  ها قابلیت تبدیل ـ طرحواره 3اشکال را در ذهن خود داریم.  

توانیم یک  های تصویری دخیل است و می گیری طرحوارهـ دانش عام ما در شکل 4دارند.  
راسخ  شکل ساده و عاری از جزئیات را به اشکالِ مرتبط با مصادیق گوناگون تبدیل کنیم. 

 (1987جانسون ) را به نقل از   های تصویری طرحواره های  نیز ویژگی(  50 ـ47:  1396مهند ) 
 : شمارد برمیگونه  نای 

با دنیای اطراف  ، اند های تصویری تعاملی طرحواره  ما   اند.یعنی حاصل ارتباط جسمی 

به  را  تصویری حجم  طرحوارة  می اگر  بگیریم،  نظر  در  نمونه  سبب  عنوان  آنچه  که  بینیم 

 
1. unity/multiplicity 

2. merging 

3. collection 

4. splitting 

5. iteration 

6. part- whole 

7. count-mass 

8. link(age) 

9. identity 

10. matching 

11. superimposition 

12. existence 

13. bounded space 

14. cycle 

15. object 

16. process 
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بالا و پایین،    ، سو شدن از ششتجربۀ احاطه   ، شود گیری مفهوم حجم در ذهن انسان می شکل 
  هم  سو در مورد خود شخص شدن از شش. تجربۀ احاطه است چپ و راست و جلو و عقب 

 . افتد اتفاق می 

ای داشته باشند.  توانند ساختار داخلی پیچیده های تصویری ساده نیستند و میطرحواره    
طرحواره  درونی  اجزای  استلزام میان  رابطۀ  تصویری  ویژگی،    1های  همین  است.  برقرار 

  3ای صورت شبکه یا خوشه ها به کند و طرحواره می   2های تصویری را چندوجهی طرحواره 
عنوان نمونه در  شوند. اگر طرحوارة مسیر را به از چند طرحوارة مرتبط ساخته و درک می

، مقصد، أ شدن به مفاهیم مبد شدن به مفهوم مسیر مستلزم قائل بینیم که قائل نظر بگیریم، می
آغاز شود و    أ حرکت و گذر است؛ یعنی برای داشتن مسیر ضروری است حرکتی از مبد 

حرکت در مقصد متوقف شود. بنابراین، مفهوم مسیر ساختار داخلی    أ، پس از گذر از مبد 
هایی که نقش سازه را برای ای دارد؛ یعنی از طرحوارهای ندارد، بلکه ساختار پیچیده ساده 

ایفا می این )زیر(طرحوارهآن  میان  و   ، ها و خودِ طرحوارة مسیر کنند، تشکیل شده است 
 ( برقرار است. 4رابطۀ جزء به کل )جزءواژگی 

صرفاً طرحواره  یعنی  هستند؛  چندبعدی  تصویری  یک   های  طریق  از  درک  محصول 
نیستند.  در    حس  شد،  داده  توضیح  حجم  تصویری  طرحواة  مورد  در  که  همانگونه 

سبب  شکل  امر  همین  و  است  دخیل  حس  یک  از  بیش  تصویری  طرحوارة  یک  گیری 
 های تصویری را چند وجهی یا چندبعدی در نظر بگیریم. شود طرحواره می 

معنی ذاتی    دارند، زیرا محصول درک جسمانی هستند. معنی  های تصویری ذاتاً طرحواره 
های  های جزئی و نه کلی آنهاست. این ویژگی های تصویری برخاسته از ویژگیطرحواره 
نیز  می   ، جزئی  دست  به  انسان  جسمانی  تجارب  رهگذر  طرحواره از  تصویری  آیند.  های 

 (. 5گردانیشدن از یک نوع به نوع دیگر را دارند )طرحوارهقابلیت تبدیل 

شدن مفاهیم  ند؛ یعنی خاستگاه ساخته دار مفهومی  های تصویری خاستگاه پیشطرحواره 
طرحواره شکل   هستند.  همان گرفتن  یا  انسان  تجارب جسمانی  از  برخاسته  تصویری  های 

 
1. entailment 

2. multimodal 

3. in networks / in clusters 

4. meronymy 

5. schema transformation 



 125 |  عبدالکریمی

  شوند؛ دقیقاً شدن مفاهیم می نوبۀ خود منجر به ساخته ها به تجارب حسی است و این تجربه 
های تصویری  طرحواره  ، رو دانیم. ازاینبه همین دلیل مفاهیم را دارای ماهیت جسمانی می 

 دانیم. مفهوم مسیر( می  شدن مفاهیم )مثلاً را خاستگاه ساخته 

 های تصویری و ژرتباط آنها با معانی. ماهیت طرحوژره3 ـ4
آنچه   و  است  زبان  زبانی محصول کاربرد  دانش  زبانی،  مطالعات  به  در رویکرد شناختی 

سازد، خودِ کاربرد زبان است. ایوانز پذیر می استفاده از زبان را برای ایجاد ارتباط امکان 
گرفتن دانش زبانی در پیِ کاربرد زبان از ( بر این باور است که شکل 132-133 :2019) 

 گردد:محقق می   2سازی و طرحواره   1طریق انتزاع

»انتزاع فرایندی است که در آن ساختارهای ذهنی در نتیجۀ تعمیم الگوهای  
سازی  طرحواره یابند. ...  گرفته بر اثر موارد خاصِ کاربرد زبان قوام میشکل 

بازنمایی  پدیدآمدن  به  منجر  که  است  انتزاع  از  ذهن  نوع خاصی  در  هایی 
پارهمی  فاقد جزئیات  داده شود که  را شکل  آنها  هستند که  اند. گفتارهایی 

این مهم با کنارگذاشتن نقاط افتراق ساختارهای زبانی و درنظرداشتن نقاط  
 (.Evans, 2019: 133شود« ) مشترک آنها محقق می 

 ( طرحواره 2019ایوانز  معنیِ  از  که   3ای (  است  معنی  بدان  این  و  است  گفته  سخن 
پیشطرحواره  شرایطی  در  می ها  گرفته  نظر  در  هستند مفهومی  نامتمایز  که  شوند 
نامتمایز)طرحواره  شکل  4های  ذهن  در  انتزاع  پیِ  در  و  زبان  کاربرد  درنتیجۀ  وقتی  و   )

می می  مفهومی  ماهیت  و  شده  زبان  ساحت  وارد  جداکردن گیرند،  بنابراین،  یابند. 
های تصویری از ساحت زبان و تمایز قاطع آنها از معنی دور از واقعیتی است که  طرحواره 

 کنند. های تصویری و معنی بدان اشاره می شناسان شناختی در تعریف ماهیت طرحواره زبان

 
1. abstraction 

2. schematization 

3. schematic meaning 

4. undifferentiated schemas 
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شناسی شناختی »معنی  شناسان شناختی، و بر اساس اصل دوم معنی براین، به باور معنی افزون 
مفهوم است  مفهومی است که وارد ساحت زبان شده 1همان  معنی  این اصل،  بر اساس   .»

نامیدن طرحواره  با  برچسب واژگانی گرفته است. درنتیجه،  های تصویری، ورود  است و 
دادن به معنی زبانی  شده بر اساس تجارب بدنمند به ساحت زبان و شکل این مفاهیم ساخته 

 گردد.محرز می
 ( طرحواره 2019ایوانز  استقرای  از  تصویری (  می   2های  استقرای سخن  گوید. 
با شکل طرحواره  گیری تجارب بدنمندِ موردیِ خاص و های تصویری بدین معناست که 

گیرد  تکرارشدن تجارب مشابه )کنار هم قرارگرفتن اجزا(، طرحی کلی در ذهن شکل می 
که   کل(  مفهوم )تشکیل  فرایند  خودِ  است البته  به سازی  پی  عنوان  .  در  انسان  نمونه، 

موقعیت  در  جهت  شش  از  در محصورشدن  افراد  و  اشیا  محصورکردن  و  مختلف  های 
سازد و  کند، طرحوارة تصویری حجم را می فضاهایی که آنها را از شش سو محصور می 

های تصویری در نتیجۀ  طرحواره شدن مفهوم حجم است. بنابراین،  این درواقع، همان ساخته 
می  ساخته  تکرارشونده  بدنمندِ  تجاربِ  از  نمی استقرا  درنتیجه،  و  ثمرة شوند  را  آنها  توان 

 سازی و در زمرة مفاهیم به شمار نیاورد. مفهوم 

 هاتحلیل دژده.  5

شناختی فعل »بستن«، معانی مندرج برای این  پس از بررسی ریشه  ، در این بخش از پژوهش
پیشین استخراج و تحلیل خواهیم کرد. این    های های مذکور در بخشنامه فعل را در واژه 

بر   مبتنی  و  شناختی  تحلیلی  شد،  اشاره  بالا  سطور  در  که  همانگونه  معنایی  تحلیل 
به طرحواره  بود؛  خواهد  معانی  از  یک  هر  با  متداعی  معانی گونه های  گفت  باید  که  ای 
های متداعی با اند تا بر اساس نوع طرحوارهای این فعل در مرکز توجه قرار گرفته طرحواره 

بتوان   این فعل  این  . صحه گذاشت چندمعنایی آن    برمعانی  گونه کنکاش در جستار  دلیل 
تقرا از تجارب بدنمند تکرارشونده های تصویری در نتیجۀ اس حاضر آن است که طرحواره 

سازی و در زمرة مفاهیم به شمار  توان آنها را ثمرة مفهومشوند و درنتیجه، نمی ساخته می 

 
1. meaning is concept 

2. schema induction 
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رغم اینکه آنها  های تصویری در ساحت زبان حضور دارند و علی نیاورد. بنابراین، طرحواره 
 دانیم. دانیم، متداعی با معانی می ها نمی را عیناً مترادف با معانی واژه

 شناسی فعل »بستن« ریشه  .1 ـ5

»بستن«، ذکر این نکته ضروری است که در  شناختی دربارة فعل  پیش از ارائۀ شواهد ریشه 
اطلاعات   و  نبوده  مدنظر  زمان  گذر  در  »بستن«  معنایی  رفتار  سیر  بررسی  حاضر  جستار 

دلیل ضرورت اثبات اشتقاق »بستن« از یک ریشه  شناختی مذکور در این بخش نیز به ریشه 
دانستن چندمعنایی این فعل بر اساس شواهد نامی منتفی گردد و با مفروضبوده تا امکان هم

 تاریخی پیش برویم. 

ریشۀ   باستان  فارسی  و  اوستایی  فعلی    bandدر  صفت  و  است  »بستن«  معنی  آن  به 
به همین معنی است و مادة   bastan در فارسی میانه هم،  . به کار رفته است  bastaصورت به 

معنی  دهخدا هم   نامۀ لغت در    (. »بستن«483  : 1395دوست،  است )حسن   -bandمضارع آن  
دانسته شده است. بنابر ملاحظات برگرفته از   «ن دگشو » مقابلِ در و  «پیوستن» ، «بند کردن » با 

شناختی در این بخش، مشخص شد که برای فعل »بستن« یک ریشه در ادوار  منابع ریشه
 اوستایی گزارش شده است.  باستان و   های فارسی گذشتۀ زبان 

 معانی فعل »بستن«.  2 ـ5

اند. فهرست شده   ( 4) در این بخش معانی معاصر فعل »بستن« بر اساس منابع مذکور در بخش  
کاملاً  معنی  مواردی که  در  است.  نیز ذکر شده  آنها  به  مربوط  مثال  معانی،  از ذکر    پس 

قابل  با آن  متداعی  مثال  و  از روشن  برابر هر یک  نشده است. در  مثالی ذکر  بوده،  تصور 
با توضیح آمده است. پرسش مهمی که  معانی،   با آن)ها( همراه  متداعی  طرحواره)های( 

بررسی به  آن،  به  پاسخگویی  شده منظور  انجام  بخش  این  آیا  های  که  است  این  اند 
گذارند یا باید در های متداعی با معانی »بستن« بر چندمعنایی این فعل صحه می طرحواره 

 پی توجیه دیگری برای تحلیل معنایی این فعل باشیم. 
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 معانی معاصر فعل »بستن« . 2جدول  

 هوع طرحوایۀ متداع، ،ی معن،  معن، همراه ،ی مثیل  یدگف

۱ 

گذاشتن میهع، ،ر سر گذیگیه گی جقوی  
ک  ،ی،د ،  آن گی   صوی ، چیزی؛ ،   

 خر،ج اب آن ممکن هبیشد. 

 (347:  1382خیی،ین یا ،ستند. )اهویی   ا  

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

صویت ییزگک، یخ داده است.  اگجید میهع ،  
،نی،راگن  میهیت میهع  حرکت ، عنیصر متحرک دی  

 صحن  ییزگک، است. 

۲ 

هیی چیزی میهند  ی،ی هم گذاشتن صفح  
 . کتیب 

حیلا کتی،ت ی، ،بند ، ،  من گوش کن. ا  
 (347:  1382)اهویی   

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

امی اگن میهع دی مسیر     اگجید میهع ییزگک، است 
ادیاک دگدایی اگجید شده است؛ گعن، آهچ  دگیر 

ذکر   ( 1)  واهد گذی کند ،رخلاف آهچ  دی موید  هم،
شد  میهیت ییزگک، هداید. ،نی،راگن  حرکت ،  
 عنیصر متحرک دی صحن  میهیت اهتزاع، دایهد.

 طرحوایۀ پیوهد 

شود   پیوهد ،ی میهیت ییزگک، دی اگن معن، دگده م،
دهندۀ کتیب یا پیوستن اجزای  شکیل هم بگرا ،  

 دایگم.

۳ 

چیزی یا ،ی گره  ،ند ، میهند آههی ،  چیزی  
 .گی جیگ، مت ل کردن 

هی یا آ،گزان کنم. ،ند یا ،بند  ی لبیس ا  
 (348:  1382)اهویی   

 کردن  پیوستن اشیی ،  هم مت ل 

 هم، جیهش اب ییتن من ،خست ا  

)دهخدا     . گک، مهره ،ر ،یب،ی من ،بست 
1345  :30) 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

  ا   طرحوایۀ پیوهد خود بگرشمول طرحوایۀ ،حدت 
 ی،د. پیوهد  میهیت ییزگک، داید.کثرت ،  شمیی م،

۴ 

پیچیدن چیزی میهند ،ند  پییچ  ، میهند  
 .آن ی،ی عپوی اب ،دن گی چیزی دگیر

ی،سری ،  سرش ،ست  ،ود. )اهویی  ا  
1382  :348 ) 

: 1345،ستن  لنگ ،ستن )دهخدا   احرام  ا  
30) 

ی،ی چیزی یا پوشیهدن )چشم/ بخم یا  ا  
: 1388،ستن( )صدیی ایشیی ، همکییان   

358) 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

دلیل  میس پیدا کردن ،ند  پییچ  ، میهند آن ،ی  ،  
چیزی   میس مستمیم ، پیوهد ،ی آن چیز اگجید 

،حد ، ،ین ،ند  پییچ  ،      شود ، دی پ، آن م، 
آگد ک  گواه آن ،ی آن چیز ،  ،جود م،   هی میهند آه 

عنوان ،خش، شدن ،ند گی پییچ  ، میهند آن ،   قم، 
 . است اهد   اب آهچ  ی،ی/ ،  آن ،ست  شده 
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  . 2جدول    ة ژدژم

 هوع طرحوایۀ متداع، ،ی معن،  معن، همراه ،ی مثیل  یدگف

۵ 

  ع یل کردن 

،ندهد. )اهویی   ،یبای یا م،ی،ب جمع   ا  
1382  :348 ) 

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

طوی خیص ،ی اگجید میهع ،      دی اگن موید هیز 
سر،کیی دایگم. میهع دی اگن موید دی مسیر اهجیم  

شود ، دیهتیج    کنش )معیمق / داد،ستد( اگجید م، 
دادن ،گژگ، ییزگک،  میهیت  اهسداد  ،ی ابدست 

 گی،د. م، اهتزاع،  

۶ 

  عیین کردن  ممری کردن

)اهویی     . د ن ،ر دیآمدهی میلییت ،ست ا  
1382  :348 ) 

 

 کردن یمت ق  عیین هرخ ،  

،ستن ،  دکین گی خیه  )دهخدا   اجییه ا  
1345  :30) 

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

کرد پول  اگجید میهع یا دی مسیر هزگن      دی اگن موید 
شود  دایگم ، ابآهجیک  میهع  ادایی محسوب م، 

 .داید میهیت اهتزاع،  

 اهشعیب  طرحوایۀ کثرت: 

اگن طرحوایه میهند طرحوایۀ پیوهد بگرشمول 
ت ،ستن ،ر ی کثرت است. ،ی میلی   ا   طرحوایۀ ،حدت 

،خش، اب دیآمد اب  مق  شخ ، خییج     دیآمد 
 شود.کرد( دگیری م، شده ، ،اید مسیر )هزگن  

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

ای ییزگک، عنوان میلییت گی اجییه ،ی پدگدهمبقغ، ،  
خوید ، ،  آن منتسب  )مق ( گی اهتزاع، پیوهد م، 

 شود.م، 

۷ 

 کردن جرگین آب ، میهند آن ق ع 

اهد. )اهویی  آب یا اب سر کوچ  ،ست  ا  
1382  :348 ) 

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

 ییزگک،اگجید میهع ،ی میهیت  

میهع ، عن ر متحرک دی اگن مثیل هر د، میهیت  
 ییزگک، دایهد.

۸ 

کردن جرگین ادایی چیزی گی ق ع 
 دادن ،  آنپیگین 

دادگیه ،ی  برئۀ متهم پر،هده یا ،ست.  ا  
 (348:  1382)اهویی   

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

 اگجید میهع ،ی میهیت ییزگک،/ اهتزاع،

ابآهجیک  جرگین ادایی میهیت اهتزاع، داید  میهع 
اگجیدشده دی مسیر آن ، خودِ مسیر هیز میهیت  

کنش    اگن دی حیل، است ک  گی،د.  اهتزاع، م، 
دادن محیکم  میهیت عین، ، ییزگک، داید ، ،ی پیگین 

،  آن  امکین ،ی،د ،  آن ، اب سرگریتن اقدامیت  
مدت ،جود هخواهد  کم دی کو یهمذکوی دست 

 داشت. 
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 هوع طرحوایۀ متداع، ،ی معن،  معن، همراه ،ی مثیل  یدگف

۹ 

 کردن  نظیم 

معیمق  طویی ،ست  شد ک  ی،بی چهیی ا  
پنج  ومین دخل استید ،  د،  ومین  نزل  

 (348:  1382گییت. )اهویی   

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

 اگجید میهع ،ی میهیت اهتزاع، 

کیی،رد معنیگ، یعل »،ستن«  میهع، ،ر سر یاه دی اگن  
به، ،یشتر اگجید ، گ  ،ضعیت  ،گو ، چیه  گفت 

 شود. خیص پذگریت  م، 

۱۰ 

 ،  ،جود آ،یدن  سیختن 

اهد. )اهویی   ی،ی ی،دخیه  پل ،ست  ا  
1382  :348 ) 

 ،ییگیه ،ستن

 ،بندهد ،ر پیل هر ،ییگیه ا  

دیآیهد جنبش ،  اگن ،ییگیه )دهخدا  ا  
1345  :30) 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

 پیوهد ،ی میهیت ییزگک، 

هم سیبۀ موید،حث ،ی محل احداث آن پیوهد  
د، سوی     خوید ، هم دی اگن هموهۀ خیص م، 

ذکر اگن هکت  ضر،یی    د. ه خوی ی،دخیه  پیوهد م، 
است ک  دی موایدی  اب »،ستن« دی معن، »سیختن/ 

شود ک  مفهوم پیوهد دی  احداث کردن« استفیده م، 
میین ،یشد. چنیهچ  مفهوم پیوهد مویدهظر هبیشد  اب 

جیی آن »بدن« ،  کیی شود ، ،  »،ستن« استفیده هم، 
هی گ  پیسیژ/  گوگیم اگنجی  یبگ،ی،د  مثلاً م، م، 

 اهد. کیی / ... بده

۱۱ 
 کردن قفل 

 (348:  1382)اهویی   

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

 داده است. صویت ییزگک، یخ  اگجید میهع ،  

۱۲ 

دی ،یبی هرد د، مهره ، بگیده یا دی گ  
خیه  ههیدن  ی مهرۀ حرگف دیآمدن ،دان  
خیه  یا هتواهد  گشید ،یبی هکردن  خیه   

 (30: 1345)دهخدا   . یا گریتن  

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

 صویت ییزگک، یخ داده است. اگجید میهع ،  

۱۳ 

هموهۀ  کردن صفح  گی  )چیپ ، هشر( کیمل 
: 1382)اهویی  .  چیپ، پیش اب اهتشیی 
348) 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

 پیوهد ،ی میهیت ییزگک، 

اگن معن،  پیوهدِ اجزای سیبهدۀ کتیب یا هشین 
ای دلالت  دهد. اگن معن،  ،ر هخستین مرحق  م، 
کند ک  کتیب دی قیلب گ  کل ،ی پیوهد اجزای  م، 

یسد ، ابآهجیک  شیئ،  سیبهدۀ آن ،  ،حدت م،
 وان ،  طرحوایۀ ،جود هیز  شود  م،موجود م، 

 قیئل شد. 
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 هوع طرحوایۀ متداع، ،ی معن،  معن، همراه ،ی مثیل  یدگف

۱۴ 

 چسبیهدن 

،ست. )اهویی   هیهوا خمیر یا ،   نوی م،ا  
1382  :348 ) 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

 پیوهد ،ی میهیت ییزگک، 

۱۵ 

دادن عمق، میهند  )یرهنگ عوام( اهجیم 
منظوی اگجید میهع ،ر ی،ال  سحر ، جید، ،  

،گژه معمول گی م قوب بهدگ، کس،  ،  
 دامید  ی هتواهد عمل جنس، اهجیم دهد.  یبه

 (348:  1382)اهویی   

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

 اگجید میهع ،ی میهیت اهتزاع، 

۱۶ 
شدن گی ،  حیلت جیمد دیآمدن  سفت 

 میگعیت هظیر خون ، شیر  منعمدشدن 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

مدن ،حدت دی آ دست دهندۀ ،  اگن معن،  هشین
 هیست. هتیجۀ پیوهد سخت مولکول 

۱۷ 

شدن قرایداد  پیمین  گریتن گی  نظیم شکل 
 ، میهند آههی  منعمدکردن 

،ی کیییرمی قرایداد ،ستم. / ،ی ا، پیمین ا  
 (348:  1382ابد،اج ،ستم. )اهویی   

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

پیوهد د، شخ یت حمیم، گی د، شخ یت حموق،   
گی گ  شخ یت حمیم، ، گ  شخ یت حموق،  

 شود. ک  منجر ،  اگجید ،حدت م، 

۱۸ 

 کردنکردن  همیش، همش 

 (348:  1382)اهویی   

   ی،گری ی،ی دگوای همش ،ست  ،ود. ا  

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

 پیوهد ،ی میهیت ییزگک، 

۱۹ 

کشیدن  دست گی پیی کس، یا ،ی ،  ،ند  
 طنیب )،  جیگ،( ،ستن  گریتییکردن

آبادی کس، یا گریتن )دست  دهین گی 
پیی کس، یا ،ستن( )صدیی ایشیی ، 

 (358:  1388همکییان   

 : اگجید میهعطرحوایۀ هیر، 

اگجید میهع ،رای حرکت یرد یا دایگم. دی اگن موید   
،ر طرحوایۀ هیر،  اگر یرد یا ،  جیگ، ،بندهد  ایز،ن 

 اب هوع میهع  طرحوایۀ پیوهد هیز دایگم.

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

،  هنییم ،ستن طنیب ، میهند آن ،  دست گی پی 
پیوهد اب هوع ییزگک، یا دایگم. چنیهچ  کس، یا ،  
جیگ، میهند ستون ،بندهد  ،یب هم پیوهد ییزگک، 

هی/ پیهی گی ،دن ،   دایگم. دی هتیجۀ »،ستن« دست 
ستون(  پیوهد ،دن ،ی آن چیز  اب   جیگ،/ چیزی )مثلاً 

 د. گ آ هظر دگدایی ،حدت ،  ،جود م، 
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 هوع طرحوایۀ متداع، ،ی معن،  معن، همراه ،ی مثیل  یدگف

۲۰ 

 ،  شکل گی حیلت معین، دیآ،یدن 

کیی،ستن( )صدیی ایشیی ،  ،ستن  ،  )جمع 
 (358:  1388همکییان   

یا ،  دست    چیزی مجموع      دی اص لاح ،یهک، 
مجموع معیملات پییک ک  ،بست ،ی    : آ،یدن 

هیی دیگی س، هزای هزای دیم  عشر کشت،
( )دهخدا   171   17البقخ، ص  )یییسنیمۀ ا،ن 

1345  :30) 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

طرحوایۀ پیوهد اب آن ی، ،رای اگن معن، دی 
هظر گریت  شده است ک  اگجید ،حدت دی پ، 

پیوستن/ پیوهددادن/ دی کنیی هم قرایدادن هم ،  
مفردات یا دی موید »جمع ،ستن« دایگم. دی 

  وان م،   موید »چیزی یا ،  کیی ،ستن« 
اقدام    یپیوهددادن چیزی ییزگک، گی اهتزاع، یا ،

 . مت وی شد خیص،  

۲۱ 

 مندشدن علاق  

جین دی ا، ،ست )دهخدا       عر،س، دگد بگبی ا  
1345  :31) 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

 پیوهد ،ی میهیت اهتزاع، 

۲۲ 

کردن چیزی یا ،  کس، هسبت دادن/ منسوب 
 ،  دی،غ(   )معمولاً 

 (348:  1382ایتراهیگ، ،  من ،ست. )اهویی   ا  

شد  گذایی/ خرا،کییی م، هرجی ،مب ا  
 (49:  1395)صفرباده     . ،ستنش ،  مسقموهی م، 

 پیوهد ،حدت:  طرحوایۀ  

 پیوهد ،ی میهیت اهتزاع، 

۲۳ 

صویت شدگد ، پییپ، دی معرض چیزی  ،  
 قرای دادن

: 1382مجقس یا ،   وپ ،ستند. )اهویی   ا  
348) 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

 پیوهد ،ی میهیت ییزگک، 

 

۲۴ 

 ،  ممدای یرا،ان اب چیزی خویدن 

گ  هفت  خودم یا ،ستم ،  خیکشیر ،  ا  
آ،غویه  ی گرم، مزاجم ییع شد. )اهویی   

1382  :348 ) 

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

 پیوهد ،ی میهیت ییزگک، 

ای خیص ،ی ،دن  اگن معن،  پیوهد ییزگک، میده
 دهد. یا هشین م،

۲۵ 

 کس، گی چیزی یا ،  کس،  حمیل کردن

 (348:  1382)اهویی   

سع، داید خودش یا ،  گ  آدم پولدای ا  
 ،بندد/ ،ند کند  ی ،  هین ، هواگ، ،رسد.

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

 پیوهد ،ی میهیت اهتزاع، 

۲۶ 

 کردنخَقط 
 (348:  1382)اهویی   

 ،ندد. یاست ، دی،غ یا ،  هم م،ا  

 پیوهد   ،حدت:   طرحوایۀ 

 پیوهد ،ی میهیت اهتزاع، 
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 بندی . جمع6

این بخش، طرحواره  ) در  معانی مذکور در جدول  با  متداعی  بندی و ترسیم ( جمع2های 
 اند:های متداعی با بیش از یک معنی تجمیع شده طرحواره (  3شده است. در جدول ) 

 های متدژعی با معانی »بستن«. طرحوژره3جدول  

 مثیل 
  وگر مفر،ض ،رای  
 طرحوایۀ متداع، ،ی معن، 

 

  وضیح 

 

 ،ستن خیی،ین 
 ،ستن ،یبای

 ،ستن آب اب سر کوچ  

 
 
 
 
 
 
 

میهع، ،ی میهیت      دی  حمق اگن معن، خیص 
شود ، مسیر حرکت  ییزگک، اگجید م،

 گردد. صویت ییزگک، مسد،د م،،  

 کتیب یا ،بند. 

 
 
 
 
 
 

دی  حمق اگن معن، خیص  میهع، ،ی میهیت  
شود  امی مسیر دگدِ یرد  ییزگک، اگجید م،

شود. ،نی،راگن  آهچ  متحرک است  مسد،د م، 
دلیل  ،ی  همین میهیت اهتزاع، داید ، ،  

 چین همیگش داده شده است.خط 

 ،ستن ،ند 

 
 
 
 
 
 

میین گ  س ح ، گ  میهیت ییزگک، پیوهد  
 شود. اگجید م،

 ،ستن ی،سری ی،ی سر 
 ،ستن بخم دست 

 
 
 
 
 
 

شود.  ی،ی س ح، پوشیده ، مسد،د م، 
شراگ ، شبی  ،  ،ستن کتیب اگنجی هم ا فیق  

ایتد؛ ،ی اگن  فی،ت ک  اگنجی جزئ، یا  م، 
عنوان پدگدۀ پوشیهنده دایگم. دی اگنجی  ،یب ،  

 هم اهسداد مسیر دگد یا دایگم.

 ،ر دیآمدهی میلییت ،ستند. 
،ر ،احدهیی مسکوه، 
 خیل، اجییه ،ستند. 

 
 
 
 
 
 

دی  حمق اگن معن،  دی ،خش، میهع ، اهسداد  
دایگم  دی ،خش، دگیر  اهشعیب دایگم ، دی 

شده ،ی  منشعب ،خش، دگیر  پیوهد قسمت  
 پدگدۀ دگیری یا دایگم.
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 مثیل 
  وگر مفر،ض ،رای  
 طرحوایۀ متداع، ،ی معن، 

 

  وضیح 

 

،ستن پر،هده اب سوی 
 دادگیه

 شدن معیمق  ،ست  

هم میهع ، هم جزء/ اجزای متحرک ک    
شود  میهیت اهتزاع، شین متوقف م، حرکت 

چین همیگش داده خط دلیل  ،ی  همین دایهد ، ،  
 اهد. شده 

 ،بندهد ،ر پیل هر ،ییگیه 

 
 

میین گ  س ح ، گ  میهیت ییزگک، پیوهد  
 شود. اگجید م،
 
 

خون دی هوای آباد 
 ،ندد. م، 

هیشر دگیر کتیب یا ،ست   
 است. 

پیوستن اجزا ،  شکیل گ  کل ک   هم ،   
 همین پیوهدگییتن اجزاست. 

 
 

 قرایداد ،ستن 
 معیمق  ،ستنِ  

قرایگریتن منییع مشترک د، گی چند یرد دی  
 گ  هم   )پیوهد منییع( 

 ،ستن دی،غ 
 ایترا،ستن 

 
پیوهددادن دی،غ / ایترا ،ی شخ یت کس،. 
ابآهجیک  شخ یت یرد مدهظر است ، ه   

چین  جسم ،ی    وگر صویت ،  شکل هم   
 هشین داده شده است. 

 ،   وپ ،ستن مجقس 

 
 
 
 
 
 

هیی ییزگک، ،ی گ  س ح یا پیوهد پدگده هم  
دایگم ، هم اگجید میهع ،ر سر یاه حرکت  

 هیی ییزگک، متحرک پدگده 

 

 گیریبحث و نتیجه.  7

در سطح   معنیِ این فعل   26میان    که از دهد  ای فعل »بستن« نشان می تحلیل معانی طرحواره 
طور خاص ایجاد مانع مورد طرحوارة نیرو داریم که به  11  مفهومی در سطح پیش  ، مفهومی 

نشان می انتزاعی را  یا  فیزیکی  ماهیتی  و  با  ماهیت    18دهد  با  باز  را  پیوند  مورد طرحوارة 
انتزاعی داریم. در یک مورد نیز  یا  پیوندافزون   ، فیزیکی  شدن به  امکان قائل  ، بر طرحوارة 

شمارة   )معنی  داشت  وجود  انشعاب  طرحواره( 6)طرحوارة  ذیل (.  انشعاب  و  پیوند  های 
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این طرحواره   روند. گیرند و زیرشمول آن به شمار می وحدت قرار می    ـ  طرحوارة کثرت 
بستن بر دهد. اگر کنشی مانند »مالیات دو سوی یک پیوستار را با دو مفهوم متقابل نشان می

جانبه بنگریم، در هر بار نگرش، مفهوم یک سوی بستن بر ملک« را همه درآمدها« یا »اجاره 
های مذکور خواهیم دید. به این ترتیب که از یک  این پیوستار را در تحقق معنایی کنش

بخشی از درآمد از تملک شخصی خارج شده و وارد مسیر   ، بستن بر درآمد ت ا با مالیسو  
ای  با پدیده  یا اجاره   عنوان مالیات مبلغی به و از سوی دیگر،    شود کرد( دیگری می )هزینه 

 شود. خورد و به آن منتسب میفیزیکی یا انتزاعی پیوند می 

  شناختی از بیش از یک ریشه مشتق شده بود، وجود دو لحاظ ریشه اگر فعل »بستن« به 
برای بازنمایی معنایی آن موجه و موردانتظار بود. در این    ة نامرتبط با هم طرحوار   یا چند 
ید ؤ توانستند ارتباطی با یکدیگر نداشته باشند و وجود آنها م ها می این طرحواره   ، صورت 

افعالِ هم  میان  می   نامی  ریشه  یک  از  بیش  از  ملاحظات    باوجوداین، بود.  مشتق  اساس  بر 
صورت کنونی خود  آمده است، فعل »بستن« از یک ریشه به   1 ـ5شناختی که در بخش  ریشه 
 bandدر سنسکریت و    bandh (badhnāti)  در فارسی باستان،   -bandاست و آن،    رسیده 

امر وجود دو طرحوارة   این  بوده است.  اوستایی  نداشته  در  با هم  ارتباطی  متفاوت را که 
ارتباط، به منزلۀ وجود  شدن به دو طرحوارة متفاوت و بی ، زیرا قائل داند باشند، مجاز نمی

چندمعنایی   ، ای است که حتی در سطح یک مولفۀ معنایی اشتراک ندارند و این امر معانی
کند. مشکلی که چندمعنا درنظرنگرفتن این  نامی را مطرح میفعل »بستن« را منتفی و هم 

می  وجود  به  ریشه فعل  ملاحظات  که  است  این  فرهنگ   شناختی آورد  اطلاعات    ای نامه و 
درواقع، به این دلیل که در چندمعنایی ارتباط میان معانی   .هستند ید چندمعنا بودن آن  ؤ م 

تکرار دست  با  می گوناگون  معنایی حفظ  مؤلفۀ  یک  قطع  کم  آنها  ارتباطی  رشتۀ  و  شود 
طرحواره گ نمی  نگاه  هنگام  به  پیشردد،  سطح  در  چندمعنایی  پدیدة  به  نیز  ای  مفهومی 

کم یک طرحواره  ضروری است این رشتۀ ارتباطی همچنان حفظ شود و بتوان تکرار دست 
ها گسسته شود و هیچ  را در ظهور و بروز معانیِ زبانی دید. چنانچه ارتباط میان طرحواره 

قوت موردانتظار  ها یافت نگردد، رشتۀ ارتباطی مذکور به ارتباطی ولو جزئی، میان طرحواره 
ماند و پرسش مهم این خواهد بودکه تکلیف چندمعنایی فعل »بستن« با التفات به باقی نمی
معانی چه می طرحواره  با  متداعی  ازآنجاکه طرحواره های  پیششود.  ماهیت  با  مفهومی  ها 



 1403بهار و تابستان   |  19  شماره |11  سال   زبان علم | 136

با معنی ندارند،    1همانی حال که رابطۀ اینشوند، درعینگیری معنی می ساز شکل خود سبب 
بی نمی اما  بنابراین،  نیستند.  آن  با  ضروری ارتباط  چندمعنایی  در  را  معانی  ارتباط  توان 

طرحواره ارتباط  اما  نکرد. دانست،  تلقی  ضروری  را  معانی  با  متداعی  این   های  بر  بنا 
طرحواره  میان  ارتباط  وجود  دلایل،  و  وحدت ملاحظات  و  نیرو  کلانِ    های  سطح  در 

گریزناپذیر  ها بندی طرحواره های مانع و پیوند در سطح خردِ تقسیم بندی و طرحواره تقسیم 
 گردد. مفهومی چگونه تعیین تکلیف می تا ببینیم چندمعنایی در سطح پیش  نماید می 

»بستن« صراحتاً تحلیل نخست:   معنیِ  متبادر    در مواردی که  به ذهن  پیوند را  طرحوارة 
نماید و آسان است؛ کمااینکه خودِ طرحوارة  شدن به وحدت دور از ذهن نمی کند، قائل می 

توان به رابطۀ جزءواژگی میان آنها قائل  پیوند نیز زیرمجموعۀ طرحوارة وحدت است و می 
که شد  است  آن  علت  تشکیل   .  اجزای  فرایند  پیوند  از  بخشی  جزئی/  کل،  یک  دهندة 

تعیین/  » (،  3)   «کردن چیزی را به جایی متصل » گرفتن وحدت است. »بستن« در معانی  شکل 
 « شدن مایعات سفت » (،  14)   «چسباندن » (،  10)   «ساختن/ به وجود آوردن » (،  6)   «مقررکردن 

نقاشی نقش» (،  16)  کسی  » (،  21)  «مندشدن علاقه » (،  18)   «کردن زدن/  به  را  چیزی 
قرارگرفتن» (،  22)   «دادن نسبت  چیزی  معرض  و 25)  «کردن تحمیل » (،  23)   «در   )

 دهد.شدن را به وضوح نشان می ( پیوند و یکی 26)   «کردن/ آمیختنخَلط » 

توان میان ایجاد مانع و وحدت قائل شد ای است که مینماید، رابطه بحث می چه قابل ن آ 
ای به دلایل مذکور ضروری است. ایجاد مانع در فضا مطرح دادن به چنین رابطه و شکل 

با ورودی/ مدخل یک فضا و پس از آن،    ، شود و در وهلۀ نخست می  پیوندخوردن مانع 
در وهلۀ دوم، حریمی را    . دهد ایجاد نوعی استحکام را با ماهیتی فیزیکی یا عینی نشان می 

می  می شکل  ناممکن  را  آن  از  یا خروج  آن  به  مذکور ورود  مانع  و همین  دهد که  سازد 
نظر گرفته می حریمی که در فضا شکل می  از وحدت وجودی در  شود.  گیرد، مصداقی 

گیرد به بخش »عبور ممنوع«  حریمی که شکل می   ، مثال، در نمونۀ »بستنِ خیابان«ن  عنوا به 
نیز  تمایز می   ،و  »عبور آزاد« در فضا موجودیت و  میان در و بخش  »بستنِ در«  بخشد. در 

آن  از  پس  و  پیوند  می   ، چارچوب  ایجاد  وحدت استحکام  نیز  )اتاق(  درون  فضای  ی  شود. 
شود. در  ایجاد پیوند و استحکام دیده می  ، کردن« نیز یابد. در معنی »قفل مستقل در فضا می 

 
1. identity 
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پیوستن اجزای  هم به   ،ها و جلد کتاب و نیز قرارگرفتن برگه   هم   در پی روی  ، »بستنِ کتاب«
شود که با نوع و شکل موجودیت کتاب پیش  ایجاد می   ی کتاب، وحدت وجودیِ جدید

های کتاب به شکلی  از بستن آن متفاوت است و خود، منتج از کنار هم قرارگرفتن سازه 
دادن به وحدت وجودیِ تازه، برای  متفاوت با حالت بازبودن آن است. ایجاد حریم و شکل 

قابل  نیز  انتزاعی  است موارد  حالتی    ، تصور  ایجاد  و  با یک حالت  پیوند  قطع  مستلزم  زیرا 
به  است.  درآمدها«  عنوان دیگر  بر  بستن  »مالیات  در  مالیات،  ،  مثال،  کسر  از  پس  درآمد 

رود، خواه  کردن« به کار مییابد. وقتی »بستن« به معنی »تعطیل ای می وحدت وجودی تازه
توان  که نمی  گیرد صورت فیزیکی شکل می برای بازار و خواه برای مغازه، باز هم حریمی به 

 یابد.به آن وارد شد و مغازه یا بازار در فضا وحدت وجودی می 

بر اینکه   توان به این نتیجه رسید که ایجاد مانع افزون می  ، شده بر اساس توضیحات ارائه 
تواند زیرمجموعۀ طرحوارة وحدت نیز به شمار آید و زیرمجموعۀ طرحوارة نیروست، می 

ای که متداعی  همین طرحوارة وحدت خواهد بود؛ طرحواره  ،طرحوارة تکرارشونده درواقع 
 یعنی ]وحدت[ است و در معانی گوناگون »بستن« حضور دارد.    ، لفۀ معنایی مشابه خود مؤ با  

دوم:   ) تحلیل  جدول  مندرجات  اساس  می3بر  وجه (،  که  کرد  مشاهده  اشتراک  توان 
توان در دو مورد تجمیع کرد. های متداعی با معانیِ برشمرده برای »بستن« را می طرحواره 

تواند از ماهیت فیزیکی یا در مورد نخست، تماس یک پدیده که در تحقق معنایی فعل می 
انتزاعی برخوردار باشد را با یک مانع داریم که در این صورت، پیوند پدیدة متحرک با 
انتزاعی در تحقق معنایی   یا  )با ماهیت فیزیکی  نتیجۀ تماس آن و توقف حرکت  مانع در 

تشکیل فعل( را شاهد هستیم. در مورد دوم، پیوند اجزا با یکدیگر و تجمیع آنها با هم و  
اجزا   نیز، حرکت  این صورت  در  که  داریم  را  کل  می یک  متوقف  هم  سوی  و به  شود 

می  شکل  می وحدتی  نظر  به  شکل گیرد.  و  حرکت[  مسیر  انسداد  تـ]وقف/  یافتن  رسد 
 ]وحدت[، طرحوارة تکرارشونده در تشکیل معانی »بستن« در سطح مفهومی باشند. 
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